
XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS GLOCK® (EXCLUDES
42,43,48) - XL OPT COMP 3-DOT SIGHTS TRIT/BLK OL
.315"F/.394"R FOR GLOCK

Suppressor Sights for Glock® available with or without Tritium Suppressor
height sights allow for a proper sight picture when firing a suppressed Glock or
when using an RMR equipped slide such as the Tactical Glock Slide from One
Source Tactical Night Sight model includes Trijicon Tritium inserts Nights Sight
has a 3-Dot sight picture, with the Tritium illuminating green on both the front
and rear sight The standard Suppressor Sight set does not feature dots or
Tritium, allowing for a clean sight picture The standard front sight features a
serrated face, for an anti-glare sight picture The standard set is an excellent
option when using iron sights as backups on an RMR equipped slide Machined
steel construction Matte black finish

Attributes

Name: XL OPT COMP 3-DOT SIGHTS TRIT/BLK OL .315"F/.394"R FOR GLOCK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110310
Mfr. No.: GL-813
Make: Glock
Model: -
Sight Color: Tritium
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406911425

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für XL TALL OPTIC
COMPATIBLE TRIT SIGHTS GLOCK®
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der XL Tall Optic Compatible Trit Sights für GLOCK®. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Nutzung und Installation der Visier. Bitte lesen
Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre GLOCK®Modelle geeignet ist (außer 42, 43, 48).
Verwenden Sie die Sights nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung und ersetzen Sie das Produkt bei
Bedarf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Sights nur auf einer GLOCK®Waffe, die mit den entsprechenden Montagesystemen
ausgestattet ist.
Achten Sie darauf, dass die Sights bei der Installation korrekt ausgerichtet sind, um die Genauigkeit zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung der Sights.
Vermeiden Sie es, die Sights mechanisch zu belasten, z.B. durch Stöße oder Schläge.
Verwenden Sie die TritiumFunktion nur in dunklen Umgebungen, um die Sichtbarkeit zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Montagefläche der Waffe gründlich, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Installation der Sights:2.

Entfernen Sie die alten Sights gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie die neuen Sights an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Sights fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung der Sights:3.

Zielen Sie die Waffe wie gewohnt an und nutzen Sie die 3PunktSichtbildfunktion.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sichtbarkeit der TritiumEinsätze, insbesondere bei schlechten
Lichtverhältnissen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und informationen zu
befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS GLOCK®
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the XL Tall Optic Compatible Trit Sights for your Glock®. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the proper operation of your Glock® before installing the sights.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the sights and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the sights in any way, as this may compromise their safety and
effectiveness.
Use only compatible Glock® models as specified; this product excludes Glock® models 42, 43, and 48.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
When using the sights in lowlight conditions, be aware that the Tritium inserts will illuminate but may not
be as bright as electronic sights.
Use proper eye protection when firing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights using appropriate tools.
Align the new XL Tall Optic Compatible Trit Sights with the sight dovetail.
Secure the sights in place according to the manufacturer's specifications.
Verify that the sights are properly aligned before using the firearm.

Usage2.

When aiming, ensure that the front and rear sights are aligned correctly for an accurate shot.
Use the Tritium illumination feature in lowlight conditions to enhance visibility.
Regularly practice with your firearm to maintain proficiency and comfort with the sights.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of sights in regular household waste; instead, use designated electronic waste collection
points if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns about the product, or to report unsafe products, please reach out to the



appropriate EUbased contact point or safety authority.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced performance and safety that the
XL Tall Optic Compatible Trit Sights provide for your Glock®.



Guide de Sécurité pour les Viseurs de
Suppresseur XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT
SIGHTS GLOCK®
Introduction
Félicitations pour l'achat de vos viseurs de suppresseur XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS GLOCK®
(exclut les modèles 42, 43, 48) d'AMERIGLO. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions fournies avant d'utiliser le produit.
Vérifie que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l’Utilisation
Utilise les viseurs uniquement sur les modèles de Glock compatibles.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions de faible luminosité où la visibilité pourrait être compromise.
Ne modifie pas le viseur ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation du viseur pour éviter tout risque de
blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilise les outils appropriés pour fixer le viseur sur le Glock.
Suis les instructions du fabricant pour un montage correct.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et ne bouge pas avant d'utiliser l'arme.

Utilisation du Viseur :2.

Aligne le viseur avant et arrière pour une image de visée correcte.
Utilise le Tritium pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible luminosité.
Prends le temps de t’entraîner avec le viseur pour te familiariser avec son utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les produits électroniques et les pièces en
métal.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou



les autorités locales compétentes.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser tes viseurs de suppresseur XL TALL OPTIC COMPATIBLE
TRIT SIGHTS GLOCK® en toute sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle
des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire per
Soppressori Ameriglo XL TALL OPTIC COMPATIBLE
TRIT SIGHTS GLOCK®
Introduzione
Grazie per aver scelto le mire Ameriglo XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS per la tua Glock®. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, specialmente quando si utilizza un soppressore o
un'ottica. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi da fuoco compatibili e in buone condizioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso e la registrazione delle armi da fuoco.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi la tua arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non puoi garantire la
sicurezza.
Se utilizzi il Tritium, ricorda che è una sostanza radioattiva; gestiscilo con attenzione e segui le istruzioni
specifiche per la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come cacciaviti e chiavi.

Installazione:2.

Rimuovi le mire esistenti dalla tua Glock® utilizzando gli strumenti appropriati.
Posiziona la mira anteriore e posteriore Ameriglo sui rispettivi alloggiamenti.
Fissa le mire in posizione seguendo le istruzioni fornite con il prodotto, assicurandoti che siano ben
salde.

Uso:3.

Regola la tua mira in base alle tue preferenze personali e alle condizioni di tiro.
Effettua una verifica visiva per assicurarti che le mire siano correttamente allineate prima di
utilizzare l'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento delle mire, in particolare per quelle che contengono
Tritium.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato per la gestione dei
materiali pericolosi.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o a visitare
il sito web ufficiale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente delle
mire Ameriglo XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative
di sicurezza e di adottare comportamenti responsabili durante l'uso delle armi da fuoco.



Bruksanvisning for XL TALL OPTIC COMPATIBLE
TRIT SIGHTS GLOCK®
Introduksjon
Takk for at du har valgt XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS for din Glock®. Denne bruksanvisningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les denne veiledningen
nøye før bruk for å sikre sikkerhet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller mangler.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefalt ved skyting.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid sikter i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Unngå bruk av sikter med skader eller slitasje.
Sørg for at siktene er korrekt justert før skyting.
Vær oppmerksom på at Tritiumsiktene kan gløde i mørket; unngå direkte kontakt med øynene.
Hold våpenet alltid rettet bort fra deg og andre når du håndterer det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktene:1.

Fjern det eksisterende siktet fra Glock®pistolen.
Rengjør området der det nye siktet skal installeres.
Plasser det nye sikte på plass og fest det i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at siktene sitter godt og er korrekt justert.

Bruk av siktene:2.

Når du skyter, sørg for at du har et klart syn på målet.
Juster siktene etter behov for å oppnå best mulig presisjon.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og skyteområdet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering ved kassering av gamle eller defekte sikter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for veiledning om hvordan du kan kvitte deg med produktet på en sikker
måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice.



Vi takker for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene og ønsker deg trygg og tilfredsstillende bruk
av dine XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS.



Säkerhetsinstruktioner för XL TALL OPTIC
COMPATIBLE TRIT SIGHTS GLOCK®
Introduktion
Tack för att du valt XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS för din Glock®. Denna produkt är utformad för att
ge dig en förbättrad sikteupplevelse och ökad säkerhet vid användning. För att säkerställa säkerheten och
korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera regelbundet siktets skick och funktion för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren eller återförsäljaren.
Vid onlineköp, se till att du handlar från en pålitlig och säker webbplats.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd inte siktet om det har skador eller om det inte fungerar som det ska.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för hantering och användning av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att din Glock® är avstängd och inte laddad innan installation.
Ta bort det befintliga siktet enligt tillverkarens anvisningar.
Placera det nya siktet på plats och säkerställ att det sitter ordentligt.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet om det behövs.
Kontrollera att siktet är justerat korrekt innan du använder vapnet.

Användning av siktet:2.

Rikta vapnet mot målet och justera siktet för att säkerställa en korrekt siktebild.
Använd Tritiuminsatserna för att sikta i svagt ljus.
Vid användning av RMRutrustad slide, se till att siktet är kompatibelt och korrekt installerat.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska produkter och tillbehör.
Kontakta din lokala myndighet för information om hur du korrekt kan kassera produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av XL TALL OPTIC COMPATIBLE TRIT SIGHTS,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera även EU:s Safety Gateplattform för
uppdateringar om återkallelser och säkerhetsinformation.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och säkerställer en säker och effektiv användning av din
produkt.
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